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GOOD SHEPHERD 
Domingo Mayo  5, 2024  

9:00 am 
†Brenda García 
†Guillermo Chávez 
†Brian Dirzo 
†Marcial Nevarez 
†José de Jesús Campos 
Cumpleaños: 
Petra Flores 
Bogar Dirzo 
 
1:30 pm 
†Carmen Aguilera Quintana 
†José Correa Guzmán 
†Edwin Gómez 
†Martin Díaz de León 
†Raquel Carmona de Álvarez 
 
7:00 pm 
†Salustia Flores 
†Bernardo Olayo 
†Ma. Luisa Ríos 
 

 Lunes  Mayo 6 
6:30 pm †Comunidad de Cristo Rey 
 
Martes  Mayo  7 
6:30 pm †Comunidad de Cristo Rey 
 

Miércoles,  Mayo  8 
6:30 pm  †Comunidad de Cristo Rey 
 

Jueves, Mayo 9 
6:30 pm †Comunidad de Cristo Rey 
 

Viernes Mayo  10 
6:30 pm  †Comunidad de Cristo Rey 
 
 
   

Intentions 
Mass   

 

EPIPHANY 
Domingo Mayo  5, 2024  

8:00 am 
†Enrique Javier Alejandre 
†Paula Imán Castillo 
†María Tita Hernández Mata 
†Carmen Imán Trujillo 
†Steve Simunjak 
†Animas del Purgatorio 
†Socorro Valdés 
 
10:30 am 
†Comunidad de Cristo Rey 
 
12:00 pm 
†Roberto Sotelo 
†Roselia Zavala 
Por la Salud y Bienestar de: 
Alfonso Alvarado 
 

    
 Lunes  Mayo 6 
8:15 am  †Comunidad de Cristo Rey    
 

Martes  Mayo  7 
8:15 am  †Comunidad de Cristo Rey 
 
Miércoles, Mayo 8 
8:15 am  †Comunidad de Cristo Rey 
 

Jueves  Mayo  9 
8:15 am  †Comunidad de Cristo Rey   
 

Viernes Mayo  10 
8:15 am  †Comunidad de Cristo Rey 
 
                       

Horarios e Intenciones de misas /  
Mass Times and  Intentions 

Familia Alvarez Lopez 

Sanctuary Candle 
Cirios del Santuario 

Pastor 
Rev. Sergio Rivas Tamayo 
email: srivas@archchicago.org 
773-819-7100 
Associate Pastor 
Rev. René Mena Beltrán 
email: rmenabeltran@cristoreychicago.org 
Deacon 
José Porfirio Mata 
 

 

Operations Director 
Herminia Alvarado  
email: halvarado@archchicago.org 

Office of Lifelong Formation 
Thomas Howard & Libia Paez-Howard 
Email:thoward@archchicago.org & 
lpaez@archchicago.org  
773-824-1712 
School Principal 
Scott  Ernst 
email:ernst@epiphanychicago.org  
 
 

HORARIO DE OFICINA 
 

GOOD SHEPHERD 
 

EPIPHANY 
 

Exposición del Santísimo 
 Sacramento 

 GOOD SHEPHERD 
Jueves/Thursday 

 5pm-6 pm 
EPIPHANY 
Viernes /Friday 

5pm-6pm 
 

 
 
 
               
 
 
                
                 
 
 
 

 
 

CONFESIONES 
Good Shepherd 
Jueves 5pm-6pm 

Epiphany 
Viernes :Después de 

misa de 8:15am 

2735 S. Kolin Ave.  
Chicago, IL. 60623 

Office: (773) 762-2322 
Lunes a Viernes 
Monday-Friday 

10am-6pm 

2524 S. Keeler Ave.  
Chicago, IL. 60623 

(773) 521-1112 
 

Lunes Miércoles y Viernes 
Monday , Wednesday and Friday  

10:00am—5:00 pm 
Sábado y Domingo / Saturday & Sunday 

9:00 am—2:00pm 

Circulo de     
  Oración 

 

 

El circulo de oración de   Cristo 

Rey,  invita a la comunidad a  

participar en sus  noches de  

oración y    alabanza: 

 

 
Epifanía:  

Todos los lunes a las 6:30pm 

  
 

  

 
 

“GOD MADE US FOR 

JOY.GOD IS JOY, AND 

THE JOY OF LIVING 

REFLECTS THE ORIGINAL 

JOY THAT GOD FELT 

IN CREATING US.” 

mailto:ernst@epiphanychicago.org
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3 From the Pastor’s Desk  

Querida familia de Cristo Rey, 
 
Parte de mi visión para Cristo Rey es hacer de nuestra parroquia un lugar acogedor para los   
jóvenes y adultos jóvenes. Sueño con una parroquia en la que todos trabajemos para que se 
sientan bienvenidos, escuchemos sus necesidades e ideas y les demos responsabilidades. 
 
Teniendo esto en cuenta, quiero invitar a los padres de adolescentes y adultos jóvenes a         
extenderles una invitación para que participen en nuestros ministerios. Queremos escuchar sus 
ideas y necesitamos su servicio. También creo que es importante crear espacios y darles       
oportunidades para que practiquen sus habilidades de liderazgo. 
 
En este momento, a través de la oficina de Formación Continua, estamos invitando a los        
jóvenes a ser monaguillos, lectores y voluntarios en otras capacidades. Es cierto que la           
comunidad necesita su trabajo, pero también es cierto que ellos necesitan espacios donde     
puedan ser útiles, aprender nuevas habilidades y practicar su manejo en público. Al final de 
cuentas, su servicio los beneficiará a ellos más que a nadie. 
 
Por favor, padres, ayuden a sus hijos a discernir su llamado a servir y aprender en nuestra      
comunidad parroquial. 
 

 
 
 
 
 
 

Dear Cristo Rey family,  
 
Part of my vision for Cristo Rey is to make of our parish a welcoming place for youth and 
young adults. I dream with a parish in which all of us work had to make them feel welcome, we 
listen to their needs and ideas and give them responsibilities. 
 
Having this in mind I want to invite the parents of teenagers and young adults to extend an     
invitation to them to participate in our ministries. We want to hear their ideas and we need their 
service. I also think it is important to create spaces and give them opportunities for them to 
practice their leadership skills. 
 
Right now through the office of Life Long Formation we are inviting young people to be altar 
servers, readers, and volunteers in other capacities. It is true that the community needs their 
work, but they also need spaces where they can be useful, learn new skills, and practice being 
in public. At the end of the day, their service will benefit them more than anyone. 
 
Please parents help your children discern their call to serve and to learn in our parish             
community. 
 

 
 

Rev. Sergio Rivas, Pastor 
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MEDITACIÓN DEL EVANGELIO 
5 de mayo de 2024 

6º Domingo de Pascua 
 

La pregunta del millón de dólares es: ¿Será posible querernos como Cristo nos ha 
amado? ¿Será posible cumplir el mandamiento del amor en medio de tanta guerra e 
injusticia? En el Evangelio de hoy, Jesús nos invita a permanecer en su amor a no  
alejarnos de él. No hay que entrar en controversia la situación es clara. Para cumplir 
con ese mandamiento nuevo tenemos herramientas que son: la oración, y los          
sacramentos. Con la gracia de Dios todo se puede. Los frutos buenos salen del        
corazón apasionado por Jesús. “Hijitos, no amemos con puras palabras y de labios 
para afuera, sino de verdad y con hechos” (1 Juan 3:18). Dicho simplemente con un 
refrán popular: “Obras son amores y no buenas palabras”. 

“Ámense los unos a los otros: esto es lo que les mando” (Juan 15:17). Este es el testamento, (mandato) de   
Jesús a nosotros, cumplir con el amor, la herencia es la vida eterna. ¿Cuántas personas a mi alrededor, que  
caminan conmigo sienten la verdad de mi amor, de mi cariño? Recordemos que, la alegría más íntima viene de 
sentirse querido y apreciado. El centro del mensaje de Jesús es eso. Amor, amistad, cariño verdadero. El  
Evangelio mueve, no se estanca, es estar siempre en salida en servicio del necesitado. El Tiempo de Pascua es 
oportuno para llenarnos de ese amor. La Iglesia invita a llenarnos del amor de Cristo, para darlo sin medida tal 

como Cristo nos lo da. ¡Aprovechemos, no ignoremos su mensaje! 
LPi 

 

*************************************************************** 
 

 
GOSPEL MEDITATION  

May 5, 2024 
6th Sunday of Easter 

 
Once a man came to the Vatican and asked to see Pope John Paul II, claiming that 
they had been friends in Poland. When told of the man, the Pope said, “He is mistaken 
about our friendship. I don’t recall ever having suffered with him.” As it turned out, 
the man had never known the Pope. Now, I’m not sure if the story is totally factual. 
But doesn’t the juxtaposition of suffering with friendship sound exactly like JPII? He 
understood that the deepest and most lasting friendships are forged in the fires of 
shared suffering. No  suffering, no friendship. Amazing. 
 
This week we hear Jesus say to the apostles and to us, “You are my friends if you do 

what I command you” (John 15:14). In Jesus’ life, death, and resurrection, God entered the world of human 
suffering and  transformed it into an avenue of friendship with Himself. Following His command — to love, 
to lay down our lives for others — will always entail suffering. But this suffering only deepens our friendship 
with Him. His suffering is ours; ours is His. We have become friends of God. 
 

This week, how might you share your suffering with the Risen Jesus? How might he be sharing his suffering 
with you, in the lives of those around you? Be attentive to that, and you’ll find that you are indeed a friend of 
God, because you’ve suffered together a great deal. 

John Muir  ©LPi 
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CRISTO REY 
April  28, 2024 

  8:00 am Mass:       $   1,775.73 
  9:00 am Mass:       $   1,394.68 
10:30 am Mass:       $      755.00 
12:00 pm Mass:       $   1,186.40 
1:30 pm Mass:         $      941.80 
7:00 pm Mass:         $      381.00 

Sunday Envelopes Rel. Educ.        $   620.16  
Late Donation:                               $   355.00 
Second Collection:                         $2,708.62 
 
 
 

Sunday  Offering- Colecta 

 
 

                                                                             Office of Lifelong Faith Formation / Oficina de Formación en la Fe  
The OLF wants to thank Fr. Sergio Rivas for making it possible to experience the Eucharistic       
miracle exhibit with our young people. Thanks to Blessed Carlo Acutis, see how this CR youngster 
was drawn into and captivated by a Eucharistic Miracle.   
 
What is a miracle?  Perhaps it is when faith filled adults are willing to walk with our young people as 
catechists, altar servers, at the Pascua Juvenil, with lectors, at community service, and Fired up   
Friday and Spirit Days..  
 

What is a Eucharistic miracle? Perhaps it's when we forgive, listen, adapt, 
console, accompany, and celebrate with each other as Catholic Christians. 
Only Jesus can provide us with the grace to be merciful.  

___________________________________________ 
 
La Oficina de Formación le agradece al P. Sergio Rivas por hacer posible la 
experiencia de la exhibición de los milagros eucarísticos para nuestros    
jóvenes. Gracias al Beato Carlo Acutis, observe en  una de las fotos como 
esta joven de Cristo Rey esta muy interesada en uno de  los milagros de la 
Eucaristía. 
 
¿Qué es un milagro? Tal vez es cuando algunos adultos llenos de fe estén 
dispuestos a caminar con nuestros jóvenes  como catequistas,              
coordinadores de monaguillos, ayudantes de la Pascua Juvenil,                
capacitadores de lectores, guías de servicio comunitario y voluntarios de 
Fired up Friday y Spirit Day. 

 
¿Qué es un milagro eucarístico? Quizás sea cuando perdonamos, escuchamos, nos adaptamos, 
consolamos, acompañamos y celebramos unos con otros como cristianos católicos. Sólo Jesús 
puede darnos la gracia de ser misericordiosos. 
 
 
 Catechesis/Catequesis (Catecismo): PRE-Registration, 2024-25 
 One form per child/Una Forma para cada hijo(a) 
 Due date/Fecha límite:  8/01/24 
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7  

¿Cual es el propósito de usar sobres? 
 
Cuando usted dona a la iglesia a través de 
un sobre, esto nos ayuda a identificarla en 
caso que usted necesite una carta como 
prueba de domicilio (ya que los sobres     
son enviados a su dirección) y los sobres 
también dan constancia de su asistencia a 
misa. 
 
El uso de sobre también nos ayuda a        
registrar sus donaciones  a un archivo que 
lleva su nombre en nuestro  Sistema y en el 
cual podemos generar un reporte de sus 
contribuciones anuales para propósitos de 
reporte de impuestos. 
 

Actualmente nuestra iglesia esta enviando a las personas que están registradas, la serie de 
sobres, Los Santos del Mundo , en la cual   durante cada envío, hay una breve descripción de 
un Santo. Durante cada envío hay un  Santo diferente. Es una manera de aprender de       
nuestros Santos! 
Si usted no esta recibiendo sobres, y desea recibir (cada dos meses), por favor llame a la     
oficina y regístrese. 

¡Estamos agradecidos de su generosidad! 
  
  

What is the purpose of using envelopes? 
The use of envelopes helps us in identifying your information whenever you have a need for a 
letter of acknowledgement, proof of address or Mass attendance. 
 
It also assist us in registering your contributions to your parish file and to generate a report 
for tax reporting for you every calendar year. 
 
Currently, our parish is using The Los Santos del Mundo series envelopes which offer Spanish/
English translations to clearly communicate the message of the Church; the designs change 
each envelope  delivery. If you are not receiving envelopes, and wish to do so, please call our 
office and register to  receive envelopes. 
 

Your generosity is appreciated! 


